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60.  发展权利宣言  

联合国大会一九八六年十二月四日 

第 41/128号决议通过 

 大会， 

 铭记《联合国宪章》中有关促成国际合作以解决属于经济、社会、文

化或人道主义性质的国际问题，且不分种族、性别、语言或宗教，增进并

激励对全体人类人权和基本自由的尊重的宗旨和原则， 

 承认发展是经济、社会、文化和政治的全面进程，其目的是在全体人

民和所有个人积极、自由和有意义地参与发展及其带来的利益的公平分配

的基础上，不断改善全体人民和所有个人的福利， 

 认为根据《世界人权宣言》的规定，人人有权要求一种社会的和国际

的秩序，在这种秩序中，本宣言所载的权利和自由可得到充分实现， 

 忆及《经济、社会、文化权利国际盟约》和《公民权利和政治权利国

际盟约》的规定， 

 还忆及联合国及其各专门机构关于个人的全面发展和各国人民的经济

及社会进步和发展的有关协议、公约、决议、建议及其他文书，包括关于

非殖民化、防止歧视、尊重和遵守人权和基本自由、根据《宪章》维护国

际和平与安全并进一步促进各国间友好关系与合作的文书， 

 忆及各国人民的自决权利，由于这种自决权利，各国人民有权自由决

定他们的政治地位和谋求他们经济、社会和文化的发展， 

 还忆及各国人民有权在关于人权的两项国际盟约有关规定的限制下对

他们的所有自然资源和财富行使充分和完全的主权， 

 念及各国按照《宪章》的规定有义务促进对全体人类人权和基本自由

的普遍尊重和遵守，而不分种族、肤色、性别、语言、宗教、政治或其他

见解、民族本源或社会出身、财产、出生或其他身分等任何区别， 

 认为消除大规模公然侵犯受到下列情况影响的各国人民和个人人权的

现象，将有助于创造有利条件，以利人类大多数的发展，这些情况是由于

新老殖民主义、种族隔离、一切形式的种族主义和种族歧视、外国统治和

占领、侵略、对国家主权、国家统一和领土完整的威胁以及战争的威胁等

所造成的， 

 关注继续存在著阻碍发展和彻底实现所有个人和各国人民愿望的严重

障碍，这是除其他事项外由于剥夺了公民、政治、经济、社会和文化等权
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利所造成的，认为所有人权和基本自由都是不可分割和相互依存的，为了

促进发展，应当一视同仁地重视和紧急考虑实施、增进和保护公民、政

治、经济、社会和文化等权利，因而增进、尊重和享受某些人权和基本自

由不能成为剥夺其他人权和基本自由的理由， 

 认为国际和平与安全是实现发展权利的必不可少的因素， 

 重申裁军与发展之间关系密切，裁军领域的进展将大大促进发展领域

的进展，裁军措施腾出的资源应用于各国人民的经济及社会发展和福利，

特别是发展中国家的这些发展和福利， 

 承认人是发展进程的主体，因此，发展政策应使人成为发展的主要参

与者和受益者， 

 承认创造有利于各国人民和个人发展的条件是国家的主要责任， 

 认识到除了在国际一级努力增进和保护人权外，同时还必须努力建立

一个新的国际经济秩序， 

 确认发展权利是一项不可剥夺的人权，发展机会均等是国家和组成国

家的个人一项特有权利， 

 兹宣布《发展权利宣言》如下： 

第 1 条 

 1.  发展权利是一项不可剥夺的人权，由于这种权利，每个人和所有

各国人民均有权参与、促进并享受经济、社会、文化和政治发展，在这种

发展中，所有人权和基本自由都能获得充分实现。 

 2.  人的发展权利这意味着充分实现民族自决权，包括在关于人权的

两项国际盟约有关规定的限制下对他们的所有自然资源和财富行使不可剥

夺的完全主权。 

第 2 条 

 1.  人是发展的主体，因此，人应成为发展权利的积极参与者和受益

者。 

 2.  鉴于有必要充分尊重所有人的人权和基本自由以及他们对社会的

义务，因此，所有的人单独地和集体地都对发展负有责任，这种责任本身

就可确保人的愿望得到自由和充分的实现，他们因而还应增进和保护一个

适当的政治、社会和经济秩序以利发展。 
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 3.  国家有权利和义务制定适当的国家发展政策，其目的是在全体人

民和所有个人积极、自由和有意义地参与发展及其带来的利益的公平分配

的基础上，不断改善全体人民和所有个人的福利。 

第 3 条 

 1.  各国对创造有利于实现发展权利的国家和国际条件负有主要责

任。 

 2.  实现发展权利需要充分尊重有关各国依照《联合国宪章》建立友

好关系与合作的国际法原则。 

 3.  各国有义务在确保发展和消除发展的障碍方面相互合作。各国在

实现其权利和履行其义务时应着眼于促进基于主权平等、相互依赖、各国

互利与合作的新的国际经济秩序，并激励遵守和实现人权。 

第 4 条 

 1.  各国有义务单独地和集体地采取步骤，制订国际发展政策，以期

促成充分实现发展权利。 

 2.  为促进发展中国家更迅速的发展，需要采取持久的行动。作为发

展中国家努力的一种补充，在向这些国家提供促进全面发展的适当手段和

便利时，进行有效的国际合作是至关紧要的。 

第 5 条 

 各国应采取坚决步骤，消除大规模公然侵犯受到下列情况影响的各国

人民和个人人权的现象，这些情况是由于种族隔离、一切形式的种族主义

和种族歧视、殖民主义、外国统治和占领、侵略、外国干涉和对国家主

权、国家统一和领土完整的威胁、战争的威胁及拒绝承认民族自决的基本

权利等造成的。 

第 6 条 

 1.  所有国家应合作以促进、鼓励并加强普遍尊重和遵守全体人类的

所有人权和基本自由，而不分种族、性别、语言或宗教等任何区别。 
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 2.  所有人权和基本自由都是不可分割和相互依存的；对实施、增进

和保护公民、政治、经济、社会和文化权利应予以同等重视和紧急考虑。 

 3.  各国应采取步骤以扫除由于不遵守公民和政治权利以及经济、社

会和文化权利而产生的阻碍发展的障碍。 

第 7 条 

 所有国家应促进建立、维护并加强国际和平与安全，并应为此目的竭

尽全力实现在有效国际监督下的全面彻底裁军，并确保将有效的裁军措施

腾出的资源用于发展，特别是发展中国家的发展。 

第 8 条 

 1.  各国应在国家一级采取一切必要措施实现发展权利，并确保除其

他事项外所有人在获得基本资源、教育、保健服务、粮食、住房、就业、

收入公平分配等方面机会均等。应采取有效措施确保妇女在发展过程中发

挥积极作用。应进行适当的经济和社会改革以根除所有的社会不公正现

象。 

 2.  各国应鼓励民众在各个领域的参与，这是发展和充分实现所有人

权的重要因素。 

第 9 条 

 1.  本宣言规定的发展权利的所有各方面都是不可分割和相互依存

的，各方面均应从整体上加以解释。 

 2.  本宣言的任何部分，不得作违背联合国宗旨和原则的解释，也不

得暗示任何国家、集团或个人有权从事旨在侵犯《世界人权宣言》和有关

人权的两项国际盟约中所规定的权利的任何活动或任何行为。 

第 1０ 条 

 应采取步骤以确保充分行使和逐步增进发展权利，包括拟订、通过和

实施国家一级和国际一级的政策、立法、行政及其他措施。 




